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Vážení,  

 

Na základě vydaného platného vyj. o exist. SEK č. j. 545218/16, předložené situace stavby, Vám vy-

dávám následující vyjádření:  

 

1 Pro vlastní realizaci stavby musí být dodrženy veškeré podmínky ochrany, které jsou součástí plat-

ného vyjádření o existenci SEK.  

2 Provozní SEK je nutno v místech křížení s novými IS, komunikacemi, vjezdy na pozemek, parko-

vacím stáním, autobusovým zálivem, oplocením s podezdívkou apod. uložit do chráničky s přesa-

hem na každou stranu 0,5 m při dodržení  prost. normy ČSN 73 6005.  

3 Při uložení IS do souběhu s provozní trasou SEK je nutno dodržet doporučení prost. normy ČSN 

73  6005.  
4 Před zahájením zemních prací v ochranném pásmu provozní SEK (1,5 m na každou stranu od 

krajního vedení), je nutno prokazatelně ověřit zemní umístění SEK. 

5 V rámci této stavby po ověření prostorového uspořádání SEK příčnými sondami, za použití 

vhodného nářadí je možno do ochranného pásma provozní SEK umístit stavbu pevně spojenou 

se zemí v minimální vzdálenosti od krajního vedení 50 cm (např. RD, garáž, sloupky oplocení 

apod.). 

6 Na předmětné nemovitosti je umístěn koncový rozvaděč, zabezpečující aktivní telekomuni-

kační službu. 

7 Provozní rozvaděč v rámci rekonstrukce nemovitosti nesmí být zakrytý apod., v případě, že 

nebude možno dodržet volný přístup k rozvaděči, musí se rozvaděč stranově přeložit dle pravi-

del uvedených v Přílohy č. 1. 
8 V případě, že část trasy provozní SEK, se vlivem výstavby (oplocení,) stane volně nepřístupnou 

musí vlastník nemovitosti strpět oprávnění vlastníka SEK tj., vstupovat na nemovitost za účelem 

opravy a údržby viz. Zákon o elektronických komunikacích č. 127/2005 Sb., § 104, odst., 6, a),b), 

nebo trasu SEK přeložit, dle viz. Příloha č. 1. 

9 Stavebník 60 dní před zahájením zemních prací v ochranném pásmu zažádá vlastníka SEK  o 

provedení případné přeložky provozní SEK (vypracování realizační dokumentace, dodání ma-

teriálu, montážních prací a GZ), zemní práce si stavebník může zajistit sám. 

 

Jiří Haňáček 

Váš dopis: Naše č.j.: Vyřizuje: Datum: 
19.06.2016 POS 757/16         Bůta/495554553 27.6.2016 

 

Věc: Stanovení podmínek ochrany sítě elektronických komunikací společnosti CETIN a.s. (dále 

jen SEK) pro stavbu:  Náchod, Kladská 272, Rekonstrukce objektu Celní správy v k. ú. Běloves 
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10 Úspěšný kolaudační souhlas se stavbou je podmíněn kladným zápisem o kontrole před záhozem 

případně odkryté SEK. 
11 Za předpokladu, dodržení podmínek ochrany uvedených v bodech 1 – 10, které budou ošetřeny 

v rozhodnutí stavebního úřadu a v prováděcí dokumentaci stavby, nemáme k navrhované stavbě 

žádných dalších připomínek a souhlasíme s její realizací.   

                                                                            Specialista ochrany SEK  Bůta Jiří      

  

 

  Příloha č. 1 Základní podmínky o provedení překládky                                                                      
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